i 9558 toweorpan, 7 7 ¥ &k destruere &
X ¥ ¥l catdyew 1I2DWT

i R B

I

DITE, fEEPMICHD OO S Lo % #FHT % Psalterium Romanum
O—fiTh b, TOBEFTICIE THIET ) OE%%E RO B destruere 25
WHENTWV5,

(1) ne occideris eos nequando obliuiscantur legis tuae disperge illos in uirtute tua
et destrue eos protector meus Domine (PsRom 58:12)V
(o [BrMzt] 2R LGS %, Horbhiokzill O
BEIIT, BRI-DNEL > THLEZHS L, HoZBIELGA. T
DBHETH 2 F K,)
(1) @ destruere i, HHEFEDHEIFGEIRICE VT, XKD Q)BT 5 L 1T,
FUC < TEIET ) 2 EET 2875 toweorpan N EFRI N T 5,
(2) ...Ac pu hi wide todrif purh pines wordes magen, and hi wrade toweorp,
wealdend min drihten. (PPs 58.10-11)?)
(RN bl DBFEONED o THLEZINSHS L, Bo TS 2
E UG A, BRI, F &)
¥ 72 (1) D destruere 1%, HIEEOFFFEITRIFME (Psalter gloss) D55, A
~EYD 55 AT (WTND Psalterium Romanum Th 2) I A S n
L2, A~CIZBWVWT, XD B)IcH 55 T & L, toweorpan % FRGE &
LTEz6hTw3, Y
(3) ...tostregd hie in megne dinum & toweorp hie gescildend min dryhten
(PsGIA 58.10-11)

KRETIE, (1) @ destruere 25T 2 X U o ¥ EHE L, T4bbE+HA
BREE (LXX) 128 % xatdyew 55, LEHY 23 O Katdyew FRT LT
LERICBVTOALLS, BIOERICBELTHIRALGND Z LZ2RL,
BEOREWED, 2057 VEEORFETSH 5 destruere 1T, F/o Z DOE®E
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SEDREETH % toweorpan I FAH I N2 W E2IERL 72\,

I

ARIETIE, toweorpan & destruere 23\ < DD HEZRILE T 5 7- 0,
FELEEEOBRE B L ETRT,

% 3" toweorpan & destruere (&, XTI Y OFIRICB VW THW LN D & &,
RO @G)ICBF 2 L5, WEMOVET ZLicowTHwboN 5,

(4) Pa comon der fleogende feerlice englas of healicre heofenan. and hi pet hus

%{%

towurpon. purh gastlicne creft. dam godan to blisse; (ECHom II, 39.1
293.187)%
(T2 LRABORI DR EPAK L, #5113, REA [Martinus]
BEAR LI, 20 [EELZbICBFOhL] REENEITKD
WLT,)

(5) Ut navem, ut aedificium idem destruit facillime qui construxit, sic hominem
eadem optime quae conglutinavit natura dissolvit. (CIC. Cato 72)7
(M EYIE, Zh2EELZFALAY, ROEFICMOET L,
ANHEF, Znzfa LT HARD, RDRELIGHT5,)

RiZZhs 2535 E, HRIAECB LT, MTo )N ichohs L,

ANZ2BIET Z LIcowTHwSGNR S,

(6) Pa ic in mode minum hogade pat ic wolde towerpan wuldres leoman, bearn
helendes, agan me burga gewald eall to ahte, and deos earme heap pe ic
hebbe to helle ham geledde. (Sat 84)®)

(20 5 ES LB o7z, AERPHIRNENRE L 72 2 0RA
RN, HA ZERICKREAD D, KON, BOED T %W
ESALS)

(7) ita foris claros domestica destruebat infamia, et ne maximi cives haberentur,
hoc efficiebatur, quod mariti minores erant. (PLIN. paneg. 83)?

(D LTHREOEFIBNBCHE 2 Rio>F - b 2R s &, KL L

T%>T0s I LBPRROTRTHZ LRESN BT L&FIT,)
I LN s DFEE, HRWICHVEN B, XD 8)9) Itk 5 &L,
MEMEFEYEELZS Lo THv bR S,

(8) ac ponne se stearca wind cymd nordaneastan, ponne foweorpd he swide
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hrape peere rosan wlite; (Bo 9.21.5)'0)
(L2 LB EIICE25k2 &, ZNE b EEHOELIE2A
LICT 5,)
(9) Tantum, ne pateas verbis simulator in illis, Effice, nec vultu destrue dicta tuo.
(OV. ars 2, 312)")
(712, THLAEBEPBYTHEIEPHIONEVESIZL, O
WKLl tZ, HhoE 2ETCHLHI BRI I ILE &,)
PLERU72Z E L, toweorpan @ ik & destruere D Z NICIZHET 2
DOHH BT, LTOA0)~(12) IcR 5605 &SI, BiFFREDOFGEL
LTHwesN3, (BT toweorpan & destruere D RGEIREZ A& 2§ %
fed, WIFERE 5T VEEXEWARTIAT 2,) (10) TiE, T(WikE)
W4 2 ) #EW T 5 destruere %3R3 DI toweorpan HSHW 5N T 5,
(10) Des saede ic mag fowurpan Godes templ. & efter prym dagum hyt eft
getimbrigean. (Mt (WSCp) 26.61)!2)
(CoFix, "IMOMBEBIEL, 3H&RICZhEHUORETS L
BTEDL) LEoT,)
hic dixit possum destruere templum Dei . . . (Mt)!?)
(CoFix, TFRMIMHOMBARIEL, T&S) LEol)
(1) ieBWwTiE, A% BEMWEEE T 2 destruere 73 toweorpan ICFREI LT 5,
(11) Pat hi dod to bysmore pinum feondum; for dam pu towyrpest pine fynd, and
ealle pa pe unrihtwisnesse ladiad and scyldad. (PPs (prose) 8.3)'4)
(Ho [(TF5] & oMbz ma, 200HkE, b
Db L, AEREFLIEET 2T RCOFELLZIET,)
. . . ut destruas inimicum et defensorem (PsRom)
(B Ia T DR E PEEE ZWIE T LD IT L)
(12) TiZ, R4 %2 HWEEL 3 % destruere 2 39 DT toweorpan 3 \»
5NTWw5,
(12) & he done foworpnan steal pas rices, peah e hit ware binnan nearwum
gemarum, eadelice geedneowade. (Bede 4 27.360.2)'9
(% [Ealdfrio] (3 EE DR L 72 REEZ | SROFIHNTIE & - 722,
ABIE L 72,)
destructumque regni statum, . . . nobiliter recuperauit. (BEDA. Hist.eccl. 4.26,
430)6)
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Bz EE DR L 7o fRkBEZ oo REFEE L 7,)
DE»6, MED QB IR 6125 T L L, destruere # 3R T 72 9 I
toweorpan SV 52— AZHWEEL LT "RIE S, oBWRTHV S
7z destruere %% toweorpan ICAR I NZ—— DX HR R I L THBH L E R D,

I

CITMoXY Y HEEIXTHIRO(13) 2 HTAHZ L, HED

destruere 1 xatdyew ICHKT B Z LD B,

(13) un amoxteivng avtovg, unmote €mAGBwvTar Tov Aaol HOU’
dLAOKOQTIOOV AVTOVG €V T DUVAHEL OOV Kal Katdyaye avtovg, O
UmegaoToTis pov Kkuvgte. (LXX Ps. 58(59).12)17)

(Beo 2B LS o, BoAESRERL TERBL ST, HB7D
NEboTHGERMSL L, HoE2MIEL (BAL) . RAPEHE
ThHHEL,)

Z D katayew & W EEE, T (14905 clhohs ko, T(A%E)

BAT LLISBEICOWTOREKERSETH S, (14 TIE, ZIh5

AN&eBAT. LOEBEFH, (15 Tld, 2T~ AE2EBAT, X bhEw

BRI N T 5,

(14) 6 xatayayawv Paoideic eic amwAeiav kal dedofaopévoug Ao KALvNG
avtav’ (LXX Si. 48.6)

(EebZ2BE~E, HEDLHELEZEEDL, B8HLIHE,)

(15) kai ovvaéw TavTa T £0vn kat katdéw avta gig Vv KoAdda Iwoadat
o (LXXJL 4.2)

(FAFFEERZ TR CHED, 623 —F 77 bOoBALTHHE,

TiE (13) D katayew d T8A T OEKRTIRAGNETHS I D,
CORICBEHLCETEERZDIX, (13) D katayew A, (14)(15) 2 BT %
DEFEED BWEOAEF O, flEE2 R TRE DRV L TH D,
% 7z Euthymius Zigabenus (11~121HH42) ' 133555 58: 12 D fEFRIC B T,
PIFoDZE L ranewvoov (K %) & b (13) D xatdyew 2R L TV 5,
AAAQ daokopmoOnvatl avtovg, NTNoéviag, Kal tamevwdnval, Kot

obtw BeAtiwdnvar. . . . Katdayaye d¢, avti 1o Taneivwoov.”

J— 4 J—



SR toweorpan, 7 7 v 3 destruere & ¥ U ¥ ¥ 3 katdyewv 12D W T

(BArINEo, oI, Bdoh, 2 LTEESIND LI,
----- B LA, 13, EDFEA, DEVMATH S,)

Z D tamewvodv &0 ) EIEAD, WREBHIE L ETIEEL, 205

SxZfsEsLicovwTHebohd 2 Eid, PIZIERD (16) 22 58

LN TH 5,

(16) maoa baoayEl mAnowONoetal kalt mav 60og kal Fovvog
tanewwOnoetal, (LXX Is. 40.4)20)

(TRTOREHEN, TATDIERIIEDSNDETHS )

& 51 (13) @ katdyew (X, (DICBT B L5, THIET, Lo BE
L i b D7 WEKE RO destruere Ik h REN 5,2

Pl ED 5 (13) @ katayew 1&, LEH 282 1% T (A %) #3 (&)
(“to bring down [twval (metaph.)”)?P DEEZED S LICZEITF T3 k5, &
BHELRT TB8AT, ORKTIE AL, BE) & MBERE TH#, BIET, o
BURCTIRAZZEDTEL LR D,

B)izsFsT L, theEiEe L. AZHWEZ L LT, th 5 0F
IZDOWTHW LN katdyew OFIE LTE, LXX 225 X 5B (17)
(18) %%iF 2 2 L3 TE DD
(17) Ve ToL UNBEVOS TwWoEls avTOVS, év 0QYT Aaols katdéels, 6 Beds.

(LXX Ps. 55(56).8)
(Bl 3R LTS 2HbT, B E2boTRLEZWIT (857)
Thr9, k)

(18) &v &melAn) dArywoels YNy kai &v Ouu xatdéeic £0vn. (LXX Hb. 3.12)
(BT 3EM %2 b > CTHIEARAL, D %2> CHEERZMINT 2
(FE3, 8AT) THA5,)

(18) @ “xata&ec” iF, ~7 A GHEEHD w1 (BADT2) chkT 5
Te ., BEEICIE watayvovar (S 2) ORFHEEZ SN B, P LA L
Z DL, katdyey DARFIED “katales” —— (17) D ZIE~T I 4
FEFULD 7 @ Hiphil (BA7F) ICHKRT2— LA THZ720, ~7
I A4 FEREMAEFE I AN T NIE, (18) D “katdles” % watdyewy D AR
WEHRZA D LEARETH 5,

ZZTHEHTAREIE, (17)(8) ILB W T xatdyew 25, HIVFED & %0,
fiEZRTRAL LA TR RWIETH DB, RIZ(13) BT
ERIBE, (17)(8) ILBWVT D, xatdyew i T8A9 ) Tidizl TEIF, |

J— 5 J—
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EY) ORWTHRA S 2 LW TH 5,2 EBELEH (2 (17) % (13) L
AT katdyew DR L7z T(EAAZE) #9 (Hgkmy) ) ofFEROHE L
TZEF, & 72 Muraoka 1% (17)(18) % watdyewy @ T (FERREY) BuE$ ) (“fig
to destroy”)* D DEEFZD D LITHIR LTV 5,
728 (13)(18) @ katdyew &, KDV IVH—% (Vulgata) 75D (19), i
2 7 v EEER (Vetus Latina) 7> 5 @ (20) IZ B W TiE, Z 1 Z 1 deponere I
RInTw s,
(19) ... disperge illos in virtute tua et depone eos protector meus Domine (VVLG.
psalm. 58, 12)
(R Hl-DHED>THLEEZS L IS ZWIEL (BAL) BA.
BoBiflETH B F &)
(20) in comminatione tua diminues terram et in indignatione tua depones nationes.
(VET. LAT. Hab. 3, 12 (Tert. adv. Marc. 4, 39))2®
(Belld, Hrl-DEMi%E b > CHIZITBIRE, HlDED 2D -5
THERZHIET (857) THA5,)
deponere I3, KD 21)22) ILBWTH LN S L 51T, katdyew EF L <
B phrbsd T(A%E) B85 OBWE BiEL2rrbozw T(A%E)
BT OFERDOM T2 R OBFTH 5,
(21) Et deposuit illos per fenestram, (VET. LAT. los. 2, 15 (cod. 100))2?
(2LT [9713] #5 [2 N\ORE] 280585 L7,)
(22) et in multitudine gloriae tuae deposuisti adversarios meos misisti iram tuam
quae devoravit eos ut stipulam (VVLG. exod. 15, 7)3%
(BT, Birl-DEKRZDHENE D o TIMTHN T 25725 %2
1EL72, IE, HRIZOBYZ2ED, ZREESZHDOL I IR
WRL L7,)
& o T (13)(18) @ xatdyew 2FE T THT WX T OEWRIK, 2020 (19)
(20) @ deponere I KIS T W5 EFZ 5,3
¥ 72 (18) @ xatdyew l&, KD (23) IZ BTl deicere ICRRI N T 5,
(23) In comminatione minorabis terram, . .. Et in furore deicies gentes, (VET.
LAT. Hab. 3, 12 (Aug. civ. 18, 32))3%
(B2 3% D > THEMNT 2 THS I, b %bo T
ERZET (RFELT) THA5,)
deicere &, DL D 24)25) 2B 5 T & L, xatdyew & FE. T(A%E)
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BIVELT) LI BB BRI aEKE, T(A%) T, &Iy Lwd

BE EBRL 2 WEROMT THY o N 28HTH 5,

(24) habeo etiam dicere, quem ... minorem annis LX de ponte in Tiberim
deiecerit; (CIC. S. Rosc. 100)3¥
(FME E 7z, fpseeeees oo 74 XY RNNHRITEE Lz, 60F55D
BOILESHILENTED,)

(25) accipe sanctum gladium munus a Deo quo deicies adversarios populi mei
Israhel (VVLG. Il Macc. 15, 16)*
(#2060 TH 2 Wi 5RERN, ThIC kD ik, BrR
AR INVOMEbEETTHSI,)

Bz (18) @ kardyery OFRS THEIF | JIE T, OFERIE, (23) @ deicere 1T

RBtshTwsEEZ6N5,Y

v

RETIE (13) D xatdyew IO WT, BIE & 13 ERL 2 RN ARETH %
TEEMLIz,

Eusebius Caesariensis (3397%) (% (13) iIc2 W TR 24T, DFD XD
IZ xatdyew %, BEIOREZRTATH D “100 dlwdparog” (HALH 5 )
ZFED kabawety (F[EBAT), AL “oaung” (HED»L) %
f£9 kataBarew (BETVEE T) & catadéoery (BAT) Ik b F0ifs
ATWwd,

AAAQ YOO Kal TaDTA TO TVEDUA TO TEOPNTIKOV €K TIQOOWTIOL TOL
Zwtnoc dvadwVvel MeQL TOV EMAVAOTAVTIWY aUTQ, el WV EAéyeTo’
Kat Aaol éuedétnoav keva. INapéotnoav ol PactAeic tnc yne, xai oi
dpxovtec ovvéotnoav Emi 10 avTo Katd tov Kvpiov xal xatd Tov
Xptotov avtov. TovToug 0DV TOVG €15 KEVOV TAG TTEQL AVTOD TIROodpMTElOS
HeAeTioavTag, TOUG Te AQXOVTAS aVTOV Kal kabnyovuévovg un
anoxteivng, ¢notv, aAAa dxokdETIoOV Kal Katdyaye. Evxetal d¢
avtolg kabaeOnvat tov alipatog” . . . Ov yao anektavOnoav, ovdé
€€ avBodnwv aneoPéoOnoav’ AN’ eiotl pév kal Ddpeomkaoy” oUtw
0¢ ws katafePAnuévol kat katevnveypévotr g maAat Nélwvto maoa

Oe T
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(X2 LIS HEHDEIRCEDVS 25, HEICIL LD
DHERBILOVT, MALZDBDTH D, o> Tid TRE5IFHEL
WZExBol, HOELLIFEERYE, BEFEHIX, FiCHL, £
T OMmEBELNIFICRL, —2IcEE 57, [FHm2:1-2] L
bNTW5, 2T, ZNbDELL—HRICOVTOTHFEZ2L S
BoElt, Ho0BETLs LIBEELL—% TRULHS . W
5L, BALMA, LED. 2oL 55 EBASN S &
IEHEDTH D, o [E, HFAR, HEH] BRI, A4
PHHEAT. FEL, Boldd, OoTHILLESIbLVLERLZEIN
REEPORIFEL SN, BAINBICEST,)

% 7z Theodorus Mopsuestenus (4287%) 1% (13) ® katdyewv %, KD T & L,

BEsex £ TH 2 “eic v aop” (BI~E) 2Hi>THRLTO 2.,
Katdyarye o0v avtotg pnotv eic Tov @onv, av 6 &uoc fondoc,>”
(koTlERAE T2 TOEMHRA), BPRIETHEH4, L
9,)

I 512 (13) D katdyew &, KD (1) L ZHOE T 7 VEERD» 5 D (26) T

1% deducere ICERE N T\ 3%,

(26) . .. Disperge eos in virtute tua; & deduces eos protector meus Domine; (VET.
LAT. psalm. 58, 12 (cod. 300))3®)
(veeeee B l-DNES S THEEZES LigAR, Ha3io2E85T
THLS, FHWiHECHLEL,)

deducere iZ, A FD Q7N IR 6NB X9, T(A%) AT, H) tw

SBEN L Dhb 2 KA R OB TH 5,

(27) et tune ipse victis legionibus Romanis tuo consilio equitem ad pedes
deduxeris restituerisque pugnam; (LIV. 4, 40, 7))
($72, dislzHE, v—~oHEM»EN L E, HZOHW Chhik
BEE2»685 L, MEIZZCELLZO»E S H,)

PLED 5 (13) @ xatdyew &, T JIET) OB®ROARLT, TBAT,

EWISBEIL DD IEKICBOTHLA LI LN TEDL LD 5,

Tl Z 2T (19) D deponere DEMRIZOWTHEL TA LI, LR L

72 Z L & deponere 1%, "JHIE T, OERZITHL, TBAT ) OREKT

bHAVWLND, Ko T13) Dratdyew 25 T8A T ) OEKTHILZ 51

%6, ZDiRGED deponere b % 5 TH 513 T TH %, FEBE Haymo (853
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) BHUToZ L, BHOEMEZFT D “de superbia sua” (f% 5 D
BIX25) AT (19) © deponere % IR L T\ 5,
...et incipit orare pro conversione eorum, dicens Deo: “Depone eos,
protector meus Domine” de superbia sua.*!)
(DB 2S o2 EALGA, BAHETH 2 E L,
ERIZE v, 5 DUEEEN VIRD 2,)
¥ 72 A. Bardani % (19) @ deponere IZ DWW T, KD X S ICHERDOMEREZ L
TWw5,
... et de altitudine glorice, et potentice depone eos protector meus, Domine.*?
(oo LD DEA? L) Hhiox2B2 LigA, BoPETH
5EX,)
fiE - T (19) @ deponere %, TLL (s.v. depono 11A4) @ & 512 THEET 2 &
ET. WS ORKCTRRZYVOLERLZD, 85T, LtwoH
HEARTERTIEZADZLDATHEL LEZ D,

\Y%

e\ T (17)(18) D katdyewv 122 WT TEIF JHIE Ty DA DK THE
A% EHRENEET D,

Eusebius Caesariensis 1355/ 55:8 ICBHE L T, BITFTD T & £ katayew %
BHORREZRTHD “me peyadavyias rkai ths tPnAodpooovvng” (B>
230 LHIBE 2 5) 2D katapdde (FITFTEET)ICEDEL TV D,

YU 0¢, Koote, 1) ¢un €ATtC, éue pev e Adikov adT@V oLOKELNG OLOAL,
avToLG O¢ HeTeABWV Th) 0eaLTOD 0OYT), KATAPaAe TN peyalavyiog Kol
g tmAodgoavvng
(Blate, BOFLECTHL2T L, WODORIELBTHEREZR ., &
Bl Zb o TS 2B, B k2D LHES A SRITVELE L
A o)
% 72 Theodorus Mopsuestenus b ifis 55:8 12DV TR 5 HH T, katdyew %
Tl kL, BHOREEZRTHOD “. .. dno tic npooovonc” (- iyl
»5) LI kabaweiv (BIEBAF) ckbERL TS,
Kat 1) olxeia pnotv 0py1 opodpotepov kat avtwv kivnoeic, TAMEWVWOOELS

avTove Kal kaOedeic &mo THC TPOTOvaTC avToic dvvaoTeiac ™)
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(oI T2HLDORVICE DV EL EEFHPSNT, &I
LERED HOIET 2D OMEEETIEBATTHAI . EFD.)
512 (17) D katdyew &, Vb H—% (Vulgata) IZE W TFEERE T
VBB ORDE ST UERPSD 28) IcB W Tk, BEEETHFATH
% deducere ICERI N TV 5,
(28) Pro nihilo salvos facies eos: in ira populos deduces. (VET. LAT. psalm. 55, 8

(cod. 300))*7)

(BT ZR LTS 2D T BV 2L TREEBATTHS )
(28) @ deducere 3FEENC DWW T H WO N-EL L CHM#ERGETH B Z ¢k
&, RO Hilarius (3106H~367/8) I & 225 M52 TH B, ZC
TiX (28) ICR 51 5 deducere 28, 5% K TETH S quo (T 5L 3)
EHICEVTZ N TV 5,

Sed, se gratiam aeternae promissionis inituro, inimici eius conuertentur

retrorsum, ut, quo in ira deducerentur, ostenderet.*®

(LA LB K EORMRO BEEG T, oMb id "RIBT5ThH
%5 [EFRS5:10], 20 "MonBozboCilErnd, LI
ERTIOTHD,)

£oT17) D katayew 1 T8AF ) LI BEL b 2 EKTH HE

TEBLEFR D,

KIT (18) D watdyew 1, (20) LIFHIDOLIT Dl 5 7 L 3ER D 5 D (29)

Tl detrahere ICRE N TV 35,

(29) In comminatione imminues terram, et in furore detrahes gentes. (VET. LAT.
Hab. 3, 12 (Hier. ad 1.))*"

(BT 3% b > THIEAAIL, B %2> CHER%ZEIER A
TTHA,)

detrahere (2, XD B0)icBI B EHic, (A%) BlEE8A5T, twHk

Fa LT EKREFOHFTH 5,

(30) In derectum utrimque nitentes stantibus ac confertis postremo turba equis vir
virum amplexus detrahebat equo. (LIV. 22, 47, 3)50
(WHTE->TCHNHED 5 £ LT, Bk b, RO F %
£T5L. BHOIO»PARG> THFEE» S EBAZ 5 & LT,)

(29) @ detrahere 2’2 £ TEEE LTI A 505 Z &1, Hieronymus 73

29) I fE\F TR 2 ROFERH 5 b TIRE N5, T T Tl T D detrahere 2%,
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BEJe% KT A O “ad tartarum” (MR~ L) ZFES deducere 12, & 7-HH)
Je& T H)D “in poenam” (Ei &) AN 7z detrahere I, B W0HLZ 5
nTwa,
Potest hoc in consummatione mundi accipi, . . . et hi qui noluerunt esse de
populo Dei, sed gentes et ethnici permanserint, furore Domini deducantur ad
tartarum. . . . Si quis nostrum comminationem Domini reformidat huic terra
imminuitur; qui autem perseuerat in gentium numero, et non uult esse de his
quorum terra decrescit, nec de populo Dei, . . . iste cum gentibus detrahetur
in poenam.’V
(Zhitto&bhicowTHEHEE NS, - ZLTHORICET %
CTEERET, BERSPBEEL L CHE & BIE, FORD I
KOHRANET 66N TTHDL, - oD 5B E0ENZE L
N3HEIE, HPHENSn5, LrLEEROKD S BICEED, H
bOMMET 2E b, i MHORSLIC, BT L2¥EEn
Hlbid, EEREKICHALEEA2EN5THSD,)
F 72 (18) D xatdyew &, U TOESICHOET 7 ViER» 5D (31 Ick
WX, BEILE hb B ERAE R OB O deducere ICRRE T 5,
(31) In comminatione tua minorabis terram, et in furore tuo deduces gentes. (VET.
LAT. Hab. 3, 12 (Verec. in cant. 6, 14))3?
(BAs721E, OB Z S > THIZEMFNL, HRIZOBELEDH 5
THEREBA2TTHS,)
(31) @ deducere BSEFICOWVWTHWSLON T WD LR LES I LI,
Verecundus (5521%) 1IZ & 2 ROBRH» 5 b BD 5N 5, TORFICE L
T (31) @ deducere IT1%, Hi%EETIEquo (T 5L AHN) IZXbED
nizffintibn, I HICBEHEERTMO “ad fidem” (FMHA~L), HLU
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(HEE Lo WEITTBESh ROMEGEREE2ENLEIAN T
%70 ED o THEREZESTHA S ), HEL B30
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N, iz, SSRBABICIVEMALELTHEH, Eix
FICHEMEL CENICH S ORICHITT 228, ZHIEEMOB-A LE
PNDEIICTHDTH5D,)
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U7, OFETHL T2, EEOEK» 6HMbbNTWiHLbEZS
LDk HI), 612D katayew &, XDOE T 7 ViERIZB W T,
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On Old English toweorpan, Latin destruere
and Greek katayewv

Satoru ISHIHARA

The Latin destruere “to destroy” in disperge illos in uirtute tua et destrue
eos protector meus Domine (PsRom 58:12) “scatter them by thy power and
destroy them, my protector, Lord” is rendered in the Old English version by
toweorpan “to destroy™: ... and hi wrade toweorp, wealdend min drihten
(PPs 58.11) ““. .. and destroy them in anger, my ruler, Lord.” The destruere
is derived from the xatayew in...xkal katayaye avtovg, O
vegaoToTig pov kvote (LXX Ps. 58(59).12) “. . . and destroy them—or
bring them down—my protector, Lord,” where the katayetv is accompanied
by the object alone and therefore can be interpreted as “to bring down
(metaphorically)” as in J. Lust et al., A Greek-English Lexicon of the
Septuagint.

Eusebius Caesariensis, on the other hand, interpretes the katayew as
kaBawoetv “to bring down” followed by a phrase expressing the starting-
point of movement: Ebxetat 8¢ avtove kabapeOnvat tov a&iwpatog “He
prays that they should be brought down from the rank.” And Theodorus
Mopsuestenus supplements the katayewv with a phrase expressing the place
reached: Katayaye ovv avtovg ¢now cic tov @dénv, ov 0 éuoc Ponboc
“Therefore he says ‘bring them down’ to Hades, thou, my helper.” Moreover
the xatayew is rendered by deducere, which has the meaning “to bring
down (literally),” in . .. & deduces eos protector meus Domine (VET. LAT.
psalm 58, 12 (cod. 300)) “. .. and bring them down, my protector, Lord.”
Thus the katdyewv can be interpreted as “to bring down (literally)” as well
and be regarded as being used of locomotion.

However, destruere, when used literally, has the meaning “to demolish,”
which is irrelevant to locomotion, and foweorpan also has the sense when
used literally. We can therefore conclude that the meaning “to bring down
(literally)” of the katayew in Ps. 58:12 in the Septuagint is not reflected in
the destruere in PsRom 58:12 nor in the toweorpan as its equivalent.



